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“Дядя Ваня" А. П. Чехова, 
Театро ди Рома, 

постановка 
Петера Штайна

...Когда в антракте большая часть пуб­
лики битком набитого Московского Худо­
жественного театра в Камергерском ре­
шительно п.-кдвкула зрительный зал. стало 
понятно, что страсти вокруг Штайна рас­
калены до пгеэела. Некоторые знамени­
тости так спец&мли. так бурно и шумно 
выказывали свое негодование, будто ми­
зансцены Штзжча собираются ввести ука­
зом президента ко всеобщему исполне­
нию. Казалось. кому-то важнее всего пер­
вому добежать до телефона и сообщить, 
что ему не псмсивилось.

Отчего также экзальтация'.’ Пришелся 
не пришелся по душе итальянский "Дядя 
Ваня", чего стулья-то ломать'1 Градус 
кипения, ко-еч-,,1 же. связан с градусом 
успеха. Эг. в. -первых, а во-вторых, с 
тем. что к Ш"эасну уже не относятся как к 
экзотическому -зстролеру. За несколько 
сезонов он как бы вписался в наш теат­
ральный процесс. А если уж ты наш. то 
пусть тебе и достается. как нам Скром­
нее. скромна; ничего сверхорш ина іь- 
ноіо. сверх»ас~ествекного в спектакле, 
мот. не происхо дит, чтобы впадать в та­
кой ажиотаж

Д е й с т в и т е л ь н о . "св ер х "  ничего не 
происходит С п е к т а к л ь  разве что ещ е 
длиннее и 'тяг-очей' всех его и так небыс­
трых постановок Но какая-то пружина 
словно встав-лежа между ритмом действия 
н итальянским темпераментом артисток 
Она сжимается сжимается и наконец вы­

стреливает.
Последняя акт -  пронзительный. тон­

кий. с—’аяниий Такой безысходных что 
сразу чувствуется: не только мы со ДІ~ан- 
ноч прожили последние годы, но л -н с 
нами. Для меня во всех предшествующих 
спектаклях была какая-то холодвость 
точного, пусть и умного, и культурякэго. 
но расчета, а здесь тоска узнаваемая, хотя 
исходит она из такого "неузнаваемого те­
ла” . Роберто Херліщка -  артист, которы й 
никогда нс получил бы в России роли 
Ивана Петровича Войницкого. М алень­
кий. еххошавый. с профилем Мейер-голь­
да,. Его старение среди березок -  какой- 
то нонсенс. Человек без кожи. А рядом 
племянница -  блистательная рыжая Соня 
(Элитэбетта Поцци). у которой кож а  про­
зрачна. как бывает только у рыжхх. При 
таком дяде она с детства покровительни­
ца. Их связь, их дуэт. их противостояние 
всем -  трагический мотив сп ектакля . 
Вдруг как-то отчетливо іизнн.ъг  .. что 
дядя Ваня он в пьесе только для »ее. а 
для остальных сын. шурин, товаргэц. уп­
равляю щ ий . П очему-то это «.жжется 
нажным и существенным. надо бу дет по­
нять почему.

Не помню, чтіхбы гак прощались. Еле­
на и Астров I Мадлена Криппа очень ин­
тересовала публику -  м олодая жена 
Штайна, а Ремо Джпроне зрители темнят

В оживании
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по фильмъ -  | Она -  йледная рч-
салка. а он -  птѵшаінииальнкш фат и знает, 
что провинциа_ъсн. и оттого добавляет 
чуть-чуть ’'Кйж ж ности" -  играет. А на­
стала минута пгѵтезаться -  и как молнией 
пронзило: они ее увидятся н ико гд а . И 
прочь р\салом иость. премьерство. Это 
’•никогда” стан овятся  о ч е н ь  сильным, 
очень есгестве>»-ь-ги. осязаемым в воздухе 
спектакля. Сраг- время начинает течь по- 
другому. Не вечньлетъ против сиюминутнос­
ти. а никогда -  гтѵтив сегодня и сейчас. 

Серебряков- Мария Ва­
сильевна. няня Млрина -  все 
мимо, по-моеѵ . Но как-то — — —  
нс раздражаюсь а для меня
даже по-свосм^ примиряю­
ще Все же Штаги не маши­
на. чтобы все вмеггкки у него 
подогнаны был* У мест же и 
плохо

А вот с гилетреализмом 
своим он. по-чкхгжѵ всех на­
дул. На прссс-*ьОінОеренции 
бросил, как бынкасм краснѵю 
тряпку, афорит* ненавижу, 
мол. современььан театр, где 
на реплику ’‘сашежар остыл" 
вносят презерв-г—мв. полный 
крови. Обидсвщзгеся любите­
ли крови сразу заметили, что 
такая красивая осенняя лист­
ва. как за окнам** чгадьбы. не 
может быть в эерч сенокоса.
Но и таких кс*г«ат. такого 
П авильона, - света то­
же не чн>жет ~ Э т о  не 
натурализм, кон еч но ,- это 
театр. Но и в . --« Штайн,
не загибайте на* про само­
вар и про п \ ~ ••«.с’ ічггь Ста­
ниславского ч- гадость ам­
бициозным '"Н^Ѵ’ГДНи" Хотя 
рекламным тр » х аѵ  нам еше 
у нас у читься и > мггься. у нас 
они прсктодушь.
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“Три сестры”А. П. Чехова, 
литовский театральный

фестиваль “Лайф”, 
□остановка 
Эймунтаса 

Някро шюса
Я шла на второе представление, 

розу мне перебегал слуу. поползший 
и протлі»ч году с петербургского Ое-сти- 
ВДЛЯ "БаТГИИСКІІІІ дом "А нтирусский 
спектакль'" Были варианты, талант тивый 
антирусский, чудовищный антирусский. 
Каждый, кто выходи л после представле­
ния в сад Аквариум", должен был как бы 
в обязательном порядке присягнуть на эту 
тему. Вспомнилось. казалось бы. забытое. 
В советское время на фестивалях з Тал­
лине. Риге. Вильни,ее спектакли надо ”ы- 
ло іябехждать так. чкюьі коллеги не дер­
жал и те-'»я за старшего брага-доносчжка а 
кишащие вокру г театральные чин-вжики 
не использовали твою прозорливечс-ь и 
ясновидение хдя мотивировок своих лсдо- 
зрений ь антиеовеінзме С презумл_исй 
невиновности у нас все на том же ѵ ;с* ;. а 
чиновничьей, мышления оказалось куда 
больше, чем реальных театральных чи­
новников.

П о ч ем у , когда на сцене появ-.яг-ея 
"Тартк>ф" я иностранном исполнении, 
францу зская общественность не вгэхэе* в 
гране ’ С Чеховым эта тема период!—теки 
возникает Мы гак никогда не ух д. - и 
знаменитый стрел.іеровскнй "Ви—-;я ы й  
сад" (X, т ь  и р .і П іо р о н ад и  с т о  п о  Д ер ещ .-. С 
чужих слов, фотографий. а потом

< £ // Я /уЭ , '
даря видео), только потому, что Прохо­
жий говорил там по-русски. Н икто нс и б  
объяснить, в чем здесь криминал. но • -  
тью этого "никто” не поверил.

Стоззт все-таки один раз хля себя т--- 
шізть: если Чехов -  наш вклад в мкровучс 
культуру, то оставьте свои русские псу» -  
зрения по поводу каждого отдельно вззгт >- 
го персонажа, А если Някрошюс в о . ”1 
биографии, места и даты рождения рос » 
тесном общении с русской культурой, та 
позвольте ему полемизировать с руссх-Э

а.*

ІА

традицией, как позволяем мы сами с о  ч 
Удивило меня здесь скорее друпчг и

отталкивается от мхатовскою, м и н у я  то. 
что в згой полемике было і в: нос но в » -  
следние десятилетня. Хотя бы Эфросш» и 
Любимовым., ш г

Чтобы понять, почувствовать и 
нять поэзию” литовского спектакля, 
отринуть всю привычную (или стаз « 
штампом) атрибутику театральной 
уовского спектакля Когда слово "а 
сфера" произносится злак через "э ". і 
сто “какие красивые деревья” или тк» 
другого их театрального зквивалсз 
глубине сцены сложат, как спички у 
сочные березово-осиновые пелены 
ли башней, то ли глубоким колодце 
конце, когда военные должны будут г 
нуть город, сооружение рассыплет 
превратится в у ікнй настил. При н: 
бездорожье так покрывают гатью ; 
ние хляби. Оставшиеся сестры зану 
делом и снова начнут складывать Г 
нышки уже а три одинокие башенкі 
лодцы ,

Быт сестер Прозоровых здесь - 
быт заштатного военного городка, гд 
жилье обустроили то ли казарму. ■ 
спортивный зал и женшины тля укл 
крыли снаряды парусиновыми чех. 
Поднимешь чехол, а под ним "конь 
вы и манеры соответственные, таки 
кие могут выработаться в зтон эту юс 
И зящеетжу -  в ууіенни красиво всыив 
зг іи о самі* о "коня" Наташа - не уме

М у ж ч и н ы  -  ограниченный ынпт 
войск, помятые, рано постаревшие, т 
ся к зтим ершистым девочкам

■ e g .

і Някрошюс пытается отбросить чех.-в- 
Вснй подтекст, так же как нмсшнис  
Язстн. вроде обязательных венских стуть- 
ев. чтук' ы непредвзято прочесть тскс-  
Иногда он прорывается к подлинным о т­
кровениям. Впервые мы увидели такого 
—вленого. Он действительно соперник 

енбаха. н шансы распаляют его худо- 
ествснное воображение Он задет как 

мужчина, а нс как монстр-долдон._ каким 
мы привыкли его видеть. Герой Й. Буд­
райтиса совсем не похож на Лермонтова.

но на поэта похож А
I_______________  разве кто-нибудь в

"стильном" спектакле 
решился бы так пос—а- 
вить и сыграть проща­
ние Ту зснбаха. прогла­
тывающего жадно св. у 
слова вместе с беско­
нечным количеством  
еды? Он потому н про­
сит потом коф е, чт 
запить не успел. А эти 
десять кусков казенн--ч 
го хозяйственного мы­
ла. зажатые в широк 
раздвинуты х руках 
Вершинина. -  все. ч— 
может оставить любм- 
мон служивый перека­
ти-поле'

М етафоры Някрх^ 
шюса. как обычно. ще_- 
ро рассыпаны в сп ек ­
такле. и каждый вспом­
нит ту. от которой за­
щемило сердце.

Да. герои, их мо­
их нравы приближены 
к нам. образы сниж е­
ны. И все же драм а 
м у ж ч и н , мне кажется 
прочитана глубже, п .-  
тому что каждому м з 
них ,ун нашел такой о- 
резок жизни в спск-^, 
ле. когда мы у ви де • 
или ікучувствовалн. ка­
ким он рожден, каким 
мог бы быть, если бь. 
нс Л вот у дево*-е* 
нет. по-моему, тех "из­
лишков". которые со­
ставляю т драму я у 
жизни Пусть не в те.- 
прінюрцші ( Я забыла. 

как по-итальянски окно'"), пусть в нашей 
сниженной, но в чем-то зти "и злишь • 
должны проявляться. Отмененную интел­
лигентность сестер (я -  не настаиваюI ре­
жиссер адменил юностью. И драма -  «у 
финалызре превращение в молодых ста- 

.-' рух. Скажет отчаянный, но все же чѵть-
чуті другой сюжет.
Я Есай-относиться к классической пЪ & г 
как к  мифу, такой поворот тоже захваты­
вающ.

“Ресішртл&ль-- 
н л л  Яі/мпеміл-

“Герцогиня Амальфи”
Д. Уэбстера, лондонский 
театр “Чик бай Джаул”, 

постановка 
ДекланаДоннелана

Публика, собравшаяся в этот вечер ча 
спектакль англичан, в іусновном знала, 
что ей предстоит увидеть, и подучила т~ 
что ждала. Б третий раз английская трх-ь- 
па демонстрировала свою безупречнхче 
ресг|сктабельность. аристократ и зм и эле­
гантность. Хотя увидеть в их исполнен.»г  
разницу между Шекспиром и его менее 
інаменитым потомком не предстзвля.илсь 
никакой возможности Впрочем, точное—ь 
прочтения никогда ѵ нас не играем — 
4 эхггера вряд ли кого-нибудь возноаэл.1 

«лекала легкость с какой громоздя < 
историческое сіх'ру ж ение превращается т

увлекательную мелодрам-., без слезливой 
сентиментальности и пошловатой сусаль- 
НіХГПІ.

О казы вается, суховатая жесткость 
выглядит очень современно, особенно ес­
ли ее одеть в элегантные костюмы 30-х 
годов нашего столетия И  если иметь в 
трѵппе такую актрису, как Анастасия 
Хилл.

Мы привыкли, что в такое далекое 
плавание наши режиссеры лтправлякггся 
не ралн стилистических упражнений (вот 
уж в чем несильны), а ради аллюзий

Живая страстность артистов подска­
зывала. что англичане очерчивают крут, в 
который мы никак нс можем прорваться 
сквозь страсти высокопоставленных особ, 
чинящих расправу над герцогиней, позво­
лившей себе любовь к простолюдину.

Ба. да ведь н сегодня английский коро­
левский двор раздираем сложными лю­
бовными интригами. Для нас откровения 
интервью принцессы Дианы -  далекая эк­
зотическая светская хроника, а для под­
данных королевы спектакль в ее люби­
мом театре, вероятно, полон живых и -за­
хватывающих ассоциаций

Наша публика, думаю, удовлетвори­
лась созерцанием,.

“О дивные дни”
С. Беккета,

Театр Види-Лозаин Э. Т, Е.”, 
постановка Питера Брука
„Ж аль, что в наших театральных от­

четах не принято просто писать -  гений, 
гений, гений -

Нервное перенапряжение московских 
театральных гурманов к моменту показа 
на фестивале спектакля Питера Бру ка до­
стигло своего апогея Известный теат­
ральный острослов ис выдержал и разра­
зился эпиграммой, мгновенно облетевшей 
партер: "Голове без ног. без рук не помо­
ж ет даже Брук". Н еуважемый критик 
весьма уважаемой газеты спешила на пер­
вой полосе пересчитать поименно тех. кто 
заснул пли, как ей кажется, скучал в душ­
ном зале, не понимая монолога "женщины 
лет пятидесяти со следами былой красо­
ты". закопанной в кучу песка сначала по 
пояс, а потом ио самую шею. То ли от ду­
хоты. от ли то природной глухоты крити­
кессе показалось, что на сцене раздаются 
телефонные звонки. -  с Богом, что ли. у 
героини сотовая связь'1

На сцене раздавались те самые "по­
следние звоночки", которых никто из нас 
никогда нс слышал Теперь мы знаем их 
тембр, его ѵже ни с чем не спутаешь Где 
это Брук подслушал’’

А как он увидел вместе с X. Оболен- 
ски цвет Белого света? Можно нс пони­
мать ни одного слова м два часа наслаж­
даться сценой-картиной, оттенками охры,

прозрачнзустью густого. непоЯООСЙйГ<У~"' 
воздуха и гк-нторять про себя? О  лпвныя 
вечер, дивный вечер" Материальное во­
площение светлой печали..

Ощущение классической соразмерно­
сти ко всем

В антракте театральная публика с 
азартом подбирала Бруку нашу актрису на 
роль Винни, которая, конечно же. сыгра- 
.ід бы лу чше. Слава Богу , что ж ену о став ­
ляли законную -  Наташу Парри. Режис­
сер поставил Беккета с ней. а не для нее. 
и она доносит все. что они хотели сказать 
-  нет, дать почувствовать.

Брук пытался остановить тех. кто 
пойдет на спектакль, рассчитывая увидеть 
демонстрацию приемов, открьяой режис­
серской техники. Поверьте, маэстро, мы 
увидели искусство режиссуры.

Только очень смелый художник в кон­
це XX века, вооруженный массой техни­
ческих приспособлений, может загрими­
ровать кисть руки артиста так. чтхюы это 
,ыло видно в сзмоуі последнем ряду, и за­

ставить руку просто тянуться к героине в 
неискушенно простом театральном жесте, 
передавая неразрывность человеческих 
связен и неизбежность разлуки.,

Піугледнии звонок позвучал. Тишина.
Это -  театр

М а р и я  С Е Д Ы Х


